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Rev 21:6

(ASV) And he said unto me, They are come to pass. | am the Alpha and
the Omega, the beginning and the end. I will give unto him that is

athirst of the fountain of the water of life freely.

(BBE) And he said to me, It is done. | am the First and the Last, the
start and the end. | will freely give of the fountain of the water of life to

him who is in need.

(Bishops) And he sayde vnto me, it is done, | am Alpha and Omega, the
begynnyng and the ende: | wyll geue to hym that is a thirst of the well of
the water of lyfe freely.



(CEV) Everything is finished! I am Alpha and Omega, the beginning
and the end. I will freely give water from the life-giving fountain to

everyone who is thirsty.

(Darby) And he said to me, It is done. | am the Alpha and the Omega,
the beginning and the end. I will give to him that thirsts of the fountain

of the water of life freely.

(EMTV) And He said to me, ** | am the Alpha and the Omega, the
Beginning and the End. I will give from the spring of the water of life

freely to him that is thirsty.

(ESV) And he said to me, "It is done! | am the Alpha and the Omega,
the beginning and the end. To the thirsty | will give from the spring of

the water of life without payment.

(FDB) Et il me dit: C'est fait. Moi, je suis l'alpha et I'oméga, le
commencement et la fin. A celui qui a soif, je donnerai, moi,

gratuitement, de la fontaine de I'eau de la vie.

(FLS) Etil me dit: C'est fait! Je suis I'alpha et I'oméga, le
commencement et la fin. A celui qui a soif je donnerai de la source de

I'eau de la vie, gratuitement.



(Geneva) And he said vnto me, It is done, | am Alpha & Omega, the
beginning and the ende. | wil giue to him that is a thirst, of the wel of

the water of life freely.

(GLB) Und er sprach zu mir: Es ist geschehen. Ich bin das A und das
O, der Anfang und das Ende. Ich will den Durstigen geben von dem

Brunnen des lebendigen Wassers umsonst.

(GNB) And he said, "It is done! | am the first and the last, the
beginning and the end. To anyone who is thirsty | will give the right to

drink from the spring of the water of life without paying for it.

(GW) He said to me, "It has happened! | am the A and the Z, the
beginning and the end. | will give a drink from the fountain filled with

the water of life to anyone who is thirsty. It won't cost anything.
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(ISV) Then he said to me, "It has happened! | am the Alpha and the
Omega, the beginning and the end. | will freely give a drink from the

spring of the water of life to the one who is thirsty.



(KJV) And he said unto me, It is done. | am Alpha and Omega, the
beginning and the end. I will give unto him that is athirst of the fountain

of the water of life freely.

(KJVA) And he said unto me, It is done. | am Alpha and Omega, the
beginning and the end. | will give unto him that is athirst of the fountain

of the water of life freely.

(MKJV) And He said to me, It is done. | am the Alpha and Omega, the
Beginning and the End. To him who thirsts | will give of the fountain of
the Water of Life freely.

(Murdock) And he said to me: I am Alpha and Omega, the Beginning
and the Completion: to him who thirsteth, will I give of the fountain of

living water, gratis.

(RV) And he said unto me, They are come to pass. | am the Alpha and
the Omega, the beginning and the end. | will give unto him that is

athirst of the fountain of the water of life freely.

(Vulgate) et dixit mihi factum est ego sum Alpha et Omega initium et

finis ego sitienti dabo de fonte aquae vivae gratis

(WNT) He also said, ""They have now been fulfilled. | am the Alpha and
the Omega, the Beginning and the End. To those who are thirsty | will



give the privilege of drinking from the well of the Water of Life without

payment.

(YLT) and He said to me, "It hath been done! I am the Alpha and the
Omega, the Beginning and the End; I, to him who is thirsting, will give

of the fountain of the water of the life freely;
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AITIOKAAYYIX IQRANNOY 21:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

Kol AEYo £y yivopor £Y® 0 A Kai 0 2 0 apy Kai 0 TEA0G YO 0 S a®

otloopuL avTog €K 0 TNy 6 Vo®p 6 o1 dwpedy

AITIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kol £ié pov- Téyovev. &yd 10 A Kai 10 Q, 1} apyt} Kol T0 TEMOG. £Y0) T®

OLYAOVTL 00O ¢K THS TNYTS TOV VOUTOS TiiS LTS 0MPEAV.

AITIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

KOl €1V pot yéyovey £y@ gipt 0 A Kol 10 Q 1 dpyn Kol 10 TEhog £YO TM

WY AOVTL 06 £K Ti|G TNYT|S TOV VTG Tiig L™T|g dwpedy

ATTIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Westcott/Hort with

Diacritics

Kol gimev pou, Féyovay. £y 10 Adga Kol T0 "Q, 1 dpyn Kal T0 TEL0G. £Y®

7O WY AVTL 0M6M €K TG TNYT|S TOV VOUTOC Tiig LMi|g dmpEedy.

AMMOKAAYVYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KO EUTEV [LOL YEYOVAV YO TO OAPO, KU1 TO M 1] 0P)1] KOl TO TELOG EYM TO

WY OVTL 0OGM CVTM EK TNG TYNS TOV VOOTOS TS LoMg dmpeav



AIIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

KOL EUTEV 1OL YEYOVA [eYM] TO GAPO KOL TO ® 1] 0PN KOL TO TELOG EYM TM

WY OVTL 0MCM EK TNG TNYIS TOL VOUTOS TNS LMNG dwpeay

AITIOKAAYVYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KO EUTEV PLOL YEYOVEV EYM ELUL TO 0 KOL TO O 1] 0.p)1] KO TO TEAOG EYM TM

LY OVTL 0O EK TNG TNYIS TOL VOUTOS TNS LONG dwpeay

ATTIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KO EUTEV PLOL YEYOVEV EYM ELUL TO 0. KOL TO O 1] 0pY1] KO TO TEAOG EYO TM

WY OVTL OO EK TNG TNYIS TOL VOUTOS TS LONG dwpeay

ATTOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Westcott/Hort

KOL EUTEV PLOL YEYOVOY EYM TO OAQU KL TO M 1] APy KAl TO TELOG EY® TO

OLYOVTL 06 €K TNG TNYNS TOV VOUTOS TS LONS dPEAY

ATTIOKAAYYIX IQANNOY 21:6 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4

variants

Kot gurev pot yeyovay eym {VAR2: [eyn] } 10 aA@a Kol TO @ 1] apyn Ko



TO TEALOG EYM TO OWOVTL MG €K TG TYNS TOV VOOTOG TNG LM
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KOl EUTEV [LOL YEYOVAV EYO TO OAQPO, KUL TO M 1] 0.p)1] KOL TO TEAOS EYM TO

OWYOVTL 0MCM €K TNG TNYNS TOL VOUTOS TG LM dwpeay

6 And he said to me: It is done; I am the Alpha and the Omega,
the Beginning and the End. To him that thirsts, I will give of the
fountain of the water of life freely.
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Rev 21:6 (Miinster)
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21: 6 And he said to me,. | am Alpha and Tau, the beginning and the
end. |1 will freely give of the fountain of the living water to him who is

thirsty.
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Latin Vulgate

The complete Latin Vulgate as written by St. Jeromes
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2116|And he said to me: It is done. | am et dixit mihi factum est ego
Alpha and Omega: the Beginning and [sum Alpha et Omega

the End. To him that thirsteth, I will  finitium et finis ego sitienti
give of the fountain of the water of life, |dabo de fonte aquae vivae

freely. gratis
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Chapter XXXV.—He contends that these testimonies
already alleged cannot be understood allegorically of
celestial blessings, but that they shall have their
fulfilment after the coming of Antichrist, and the
resurrection, in the terrestrial Jerusalem. To the
former prophecies he subjoins others drawn from

Isaiah, Jeremiah, and the Apocalypse of John.



For as it is God truly who raises up man, so also does
man truly rise from the dead, and not allegorically, as
I have shown repeatedly. And as he rises actually, so
also shall he be actually disciplined beforehand for
incorruption, and shall go forwards and flourish in the
times of the kingdom, in order that he may be capable
of receiving the glory of the Father. Then, when all
things are made new, he shall truly dwell in the city of
God. For it is said, “"He that sitteth on the throne said,
Behold, I make all things new. And the Lord says,
Write all this; for these words are faithful and true.

47834783

And He said to me, They are done. Rev. xxi.

5, 6. And this is the truth of the matter.
Volume 1
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180-120

ANFO02. Fathers of the Second Century: Hermas,
Tatian, Athenagoras, Theophilus, and Clement of

Alexandria (Entire)

CHAPTER XVI.—GNOSTIC EXPOSITION OF THE
DECALOGUE


http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html
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The sensible types of these, then, are the sounds we
pronounce. Thus the Lord Himself is called “"Alpha and
Omega, the beginning and the end,”3%°%34¢2 RSXXN
6. "by whom all things were made, and without whom

not even one thing was made.”3%%334%3  john i. 3.
God’s resting is not, then, as some conceive, that God

ceased from doing.

Volume 2
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220-160

ANFO03. Latin Christianity: Its Founder, Tertullian
Chapter V.—Marcus and Colarbasus

After these there were not wanting a Marcus and a
Colarbasus, composing a novel heresy out of the
Greek alphabet. For they affirm that without those
letters truth cannot be found; nay more, that in those
letters the whole plenitude and perfection of truth is
comprised; for this was why Christ said, "I am the

Alpha and the Omega.”%393%3%3  gee REVNIZIXXING:

XXiill8. In fact, they say that Jesus Christ


http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf03.html

descended, 33948394

Denique Jesum Christum
descendisse. So Oehler, who does not notice any
conjectural emendation, or various reading, of the
words. If correct, his reading would refer to the views
of a twofold Jesus Christ—a real and a phantasmal
one—held by docetic Gnostics, or to such views as
Valentine’s, in whose system, so far as it is
ascertainable from the confused and discrepant
account of it, there would appear to have been one
FEon called Christ, another called Jesus, and a human
person called Jesus and Christ, with whom the true
Jesus associated Himself. Some such jumble of ideas
the two heretics now under review would seem to
have held, if Oehler’s be the true reading. But the
difficulties are somewhat lessened if we accept the
very simple emendation which naturally suggests
itself, and which, I see, Semler has proposed and
Routh inclines to receive, “in Jesum Christum
descendisse,” i.e. "that Christ descended on Jesus.”
that is, that the dove came down on Jesus;339°8395
See Matt. iii. 13-17; Mark i. 9-11; Luke iii. 21-22;
John i. 29-34. and, since the dove is styled by the
Greek name megiotega —(peristera), it has in itself this

number DCCCI

Volume 3
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ANFO05. Fathers of the Third Century: Hippolytus,

Cyprian, Caius, Novatian, Appendix

Testimonies.

1. That Christ is the First-born, and that He is the
Wisdom of God, by whom all things were made.

In the Apocalypse too: "I am Alpha and Omega, the
beginning and the end. I will give unto Him that is
thirsting from the fountain of the water of life
freely.”3936393¢ REUIXIMG. That He also is both the
wisdom and the power of God, Paul proves in his first
Epistle to the Corinthians. "Because the Jews require

a sign, and the Greeks seek after wisdom

Volume 5
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ANFO5. Fathers of the Third Century: Hippolytus,

Cyprian, Caius, Novatian, Appendix
6. That Christ is God.

Also in the Apocalypse: "I am Alpha and Omega, the
beginning and the end: I will give to him that is
athirst, of the fountain of living water freely. He that
overcometh shall possess these things, and their
inheritance; and I will be his God, and he shall be my

son 3979

volume 5

oS ) 58y L

ANFO05. Fathers of the Third Century: Hippolytus,

Cyprian, Caius, Novatian, Appendix

100. That the grace of God ought to be without price.

“I am Alpha and Omega, the beginning and the end. I
will give to him that thirsteth from the fountain of the

water of life freely. He who shall overcome shall
possess these things, and their inheritance; and I will

be his God, and he shall be my son.”


http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
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Volume 5

Jsts Ll g

Also in the Apocalypse: "I am Alpha and Omega, the
beginning and the end. I will give to him that thirsteth
from the fountain of the water of life freely. He who
shall overcome shall possess these things, and their
inheritance; and I will be his God, and he shall be my

son

Volume 5
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